
DOCUMENT INFORMATION 

FILE NAME : Ch_XXVIII_1_b 

VOLUME : VOL-2 

CHAPTER : Chapter XXVIII. Fiscal Matters 

TITLE : 1. b) Additional Protocol to the Multilateral Conventon 

for the Avoidance of Double Taxation of Copyright Royalties. 

Madrid, 13 Decembwer 1979 





(M) 





United Nations liducational, Scientific 
aiul Cultural Organization 

Organisai ion des Nations Unies pour 
l'éducation, la scicncc ci la culture 

( >r£am/nción tic las Naciones Unidas para la 
L-ducación, In Ciencia y la Cultura 

liceMiipiiaH opiaiuriaïuiH 
mirejuiCKryjii.noii COÎXTHCIIUOCTH 

World Intellectual Properly 
Organisation 

Organisation mondiale de la propriété 
intellectuelle 

Organización Mundial de la Propiedad 
Intelectual 

OpraiiiS'iamiH Oô'bc;uuteimi>ix HUUH# 
no iionpocaM oßpamuaiuiH, iiayKii 
il Kyjii. t ypi.i 

•^ciiir.cui; iiji;,tv 11 

Additional proloc.ol io Ihc 
Multi lateral Convention for Ihe Avoidance 
of Double Taxalïon of Copyrighl Royallius 

Protocole additionnel à la 
Convention multilatérale tendant à éviter 

la double imposition des redevances de droits d'auteur 

Protocolo adicional a la 
Convención multilateral {endiento a evitar la doble 

imposición de las regalías por derechos de autor 

IL0N0JIHMTEJLBHLIÍ4 nPOTOKOJl K 

MHOrOGTOPOHIffiH KOHBEHUHH OB H3EEMHMM 
JÍBOÍÍHOrO HAJKJrOOEJIOJffiHÜH B U I U L A T 

ABTOPCKOrO B03HATPAMEHHÍI 

LT ̂
1

 Jj^V-r 

i . V - ' ^ ' - ' - w - ^ L ; ; ! ) 

I^JI J í U * > , ¿I,.»;* .Jte J . . ^ 





PROTOCOLE ADDITIONNEL 
A LA CONVENTION MULTILATERALE TUiDANT A EVITEE 

LA DOUBLÉ IMPOSITION DES REDEVANCES DE DROITS D'AUTEUR 

Les Etats parties à la Convention multilatérale tendant à éviter 
la double imposition des redevances de droits d'auteur (ci-après 
dénommée "la Convention") et devenant parties au présent Protocole sent 
convenus des dispositions suivantes : 

1. Les dispositions de la Convention s'appliquent également à l'impo-
sition des redevances payées aux artistes interprètes ou exécutants, 
aux producteurs de phonograsmes ou aux organismes de radiodiffusion au 
titre des droits connexes aux droits d'auteur ou "droits voisins" dans 
la oesure où ces dernières redevances proviennent d'un Etat partie au 
présent Protocole et où leurs bénéficiaires sont des résidents d'un 
autre Etat partie au présent Protocole. 

2 . a) Le présent Protocole Sera signé et soumis à la ratification, 
à 1'acceptation ou à l'adhésion par les Etats signataires, et il pourra 
y être adhéré conformément aux dispositions de l'article 11 de la 
Convention. 

b) Le présent Protocole entrera en vigueur conformément aux 
dispositions de l'article 1? de la Convention. 

c) Tout Etat contractant aura la faculté de dénoncer le présent 
Protocole conformément aux dispositions de l'article 14 de la Convention, 
étant entendu toutefois qu'un Etat contractant qui dénoncé la Convention 
a l'obligation de dénoncer en nène temps le présent Protocole. 

d) Les dispositions de l'article lé de la Convention sont 
applicables au présent Protocole. 

131 FOI DE QUOI les soussignés dûment autorisés à cet effet ont 
signé le présent Protocole. 

FAIT à Madrid, le 1? décembre 1979. 



ADDITIONAL PROTOCOL TO THE MULTILATERAL CONVENTION 
FOB THE AVOIDANCE 07 DOUBLE TAXATION OF COPYRIGHT ROYALTIES 

The States party to the Multilateral Convention for the Avoidance 
of Double Taxation of Copyright Royalties (hereinafter called "the 
Convention") that are party to this Protocol have accepted the follow-
ing provisionss 

1. The provisions of the Convention also apply to the taxation of 
royalties paid to performers, producers of phonograms and broadcasting 
organizations in respect of rights related to copyright or "neighbouring" 
rights, in so far as the latter royalties arise in a State party to this 
Protocol and their beneficiaries are residents of another State party to 
this Protocol. 

2. (a) This Protocol shall be signed and shall be subject to ratifi-
cation, acceptance or accession by the signatory States, or 
may be acceded to, in accordance with the provisions of 
Article 11 of the Convention. 

(b) This Protocol shall enter into force in accordance with the 
provisions of Article 13 of the Convention. 

(c) Any Contracting State may denounce this Protocol in accordance 
with provisions of Article of the Convention, it being 
understood, however, that a Contracting State denouncing the 
Convention must at the same time also denounce this Protocol. 

(d) The provisions of Article lé of the Convention shall apply 
to this Protocol. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized, have 
signed this Protocol. 

Done at Madrid on December 13, 1979« 



aonoJEHTmHHfl ÜPOTOKOI 
K MHOrOCrOPOHM KOHBEHBÔÎ OB H3EEEAHM 
53(KH0r0 HAÜOrOOEJiaSEHM BÜELEAT ABTOP-

CKOrO BOSHATPASSEHHS 

r o C y ^ a p C T B a
f
7 H a C T H H K B MHOrOCTOpOHHeîî K O H B e H D H E 06 H 3 0 e x a -

H z z Ä B o M i o r o HajioroodJioseHHH B i c n a T a B T o p c x o r o B 0 3 B a r p a s s e H H H 
(nMeHyeMo2 H z z e " K o H B e H n a a " ) 2 o T a s a z e j n a c r a n x a M H H a c T o a m e r o 
ÖpoTOKOJia, corjiacHJincB c o cjiejcraiHMK najioKeEESMz: 

I« ^ o ^ o s e H Z H KoHBeHom»KacaraiiaecJi B m m a T a B T o p c K o r o 3 0 3 -
H a r p e u g e H E g , ÏÏPHMSHHDTCH T a s s e K eajioroodJioseHM) B O 3 -

H a r p a z s e H H ß , Burnia^zBaeMtcc apTHCTaM-zcnoEHETejiflM, n p o z s B o s H -
Tejisos $ o H o r p a w M z panzoBenaTeflBHHM o p r a H B 3 á n g B M H a o c E O B a n z z 
" c M e s H H X n p a B " , B T O 2 M e p e , B KaKofi 3 T 2 nocjresaae B H Ï Ï H & T H 
zcxojyrr H 3 r o c y a a p c T s a - y n a c THJAICA HacToanjero npoTOKOJia E M E 
nojiy^aTejEE n p o s H B a u r B E p y r o M rocyjiàpcTBe-y^ac T O T E Ó K a ç TOHujero 
HpOTOK&Tia. 

2 . (a) HacToamefl H p o T o x a a n o s r m c H B a e T c s E n o i w e i z T p a T 2 $ Z K a i i H E , 
npZHfîmio m i z npirc oeaKHeHino nojniHcaBEaMH K o E B e E n È E r o c y n a p -

C T B a w H , c o r ^ a c E O n o j i c œ e m w M C T E T B H H MHorocTopoHHefi K o H B e H m m 
06 E 3 Ö e s a H H H HBOÂHORO sajiorooCüioseHZS BtniaaT a B T o p c K o r o B O 3 -
sarpasiteHafl. 

(B)HaCTOfflllHfl n p O T O K O Ä B C T y n Z T £ C H a y B C O O T B e T C T B Z H c 
naTcaeîmfïMH e T a r a z 1 3 M H o r o c î o p o H H e â K o H B e i m m o<5 2 3 -

d e x a s ™ s B o Ë H o r o HajrorooÄJioseHZH saruiaT a B T o p c K o r o B O s n a r p a s a e H z a . 
(c) K a a m o e Ä o r o B a p z B a x m e e c H P o c y n a p c i B o M a s e ? jienoHczpoBaTi. 

HaCTOHHÖß npOTOKCMI B C O O T B e T C T B Z Z C üCkTIOSeHZHMH 
C T â T B H 1 4 K O H B e H Ö H H , n p z 8 T 0 M ZMeeTCfl B BHJCT, O i l H a K O ^ O 
r o c y a a p c T B o , aeHOHczpyunjee K o H B e n i m u , o d a â a H O T a s s e a e n o H C z p o B a T L 
HaCTOJMHfi üpOTOKOtl. 

( ) IIoJioseHEfl C T & T B Z 1 6 KOHBETTÏÏPNR n p z M e H B M n K H a c T o s n e M y 
üpOTOKOliy« 

B 7 2 0 C R 0 E B P £ H H B H E T O , HzxenoanzcaBmzeca, ÄOJEEHHM oÓpasoM 
•yncuiHOMOHeHHœ

 r
 n o m m c a j m HacTOflnpifi HpoTOKOJi. 

C O B E H H E H O B Ma^pcme 

TpzHajmaToro aeKaöps 1979 rosa 



PROTOCOLO ADICIONAL 
A LA CONVENCION MULTILATERAL TENDIENTE A EVITAR 

LA DOBLE IMPOSICION DS LAS ROSALIAS POR DERECHOS DE AUTOR 

Los Estados partas')« la Convención multilateral tendiente a evitar la doble 
imposición de las regalías por derechos de autor (denominada en lo sucesivo 

"la Convención") y que se conviertan en partes del presente Protocolo, han con— 
venido lo siguiente: 

1. "las disposiciones de la Convención se aplicarán también a la imposición 
de las regalías pagadas, a los artistas intérpretes o ejecutantes, a los 

productores de fonogramas o a los organismos de radiodifusión «a concepto de 
ios derechos llamados "conexos" o "vecinos" del derecho de autor, en la me-
dida en que estas últimas regalías procedan de un Estado parte del presente 
Protocolo y en que sus beneficiarios sean residentes en otro Estado parte del 
mismo. 

2. a) EL presente Protocolo será firmado y some'ido a la ratificación, acep-
tación o adhesión de los Estados signatarios y podrá adherirse a &1 de 
conformidad con las disposiciones del articulo 11 de la Convención; 

b) el presente Protocolo entrará en vigor de acuerdc con las disposicio-
nes del artículo 12 de la Convención; 

c) todo Estado contratante tendrá la facultad de denunciar el presente 
Protocolo de acuerdo con las disposiciones del artículo de la Con-
vención, quedando entendido, empero, que un Estado contratante que 
denuncia la Convención tiene asi mismo la obligación de denunciar el 
presente Protocolo; 

d) las disposiciones del artículo 16 de la Convención son aplicables al 
presente Protocolo. 

Eí FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados, firman el 
presente Protocolo. 

Hecho en Madrid, el 13 de diciembre de 1979. 
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 t-jî Ä̂jl ûj*»* JíUw»^ áusUJl U; "à I U^t jj^s j 

jj „ft̂
4

- «i^l Ä^j.vQI gftJ-'-j j VI er" JîLaaJI 

à.Vl « JLÄ J O^U ¿ ¡ ^ ¿ Î J a ^ < ' ÄfcLJI " ¡¿JMJI* i U s J I 

l(? » usjo "Jj j ¡ j o * * * - l : - Í ù 1 ¿ h J j f e v ^ 1 ' ^ J 

. JjíjSjyJ I ' ù-fc 

f
|—»Äiill^t jîi^k j-o-ciJi-S^JI Jj^JI J l ^ j I jJb^x ( t ) - Y 

< «e^U: Vi ^ î^-î^ âJLJI Ï J U I U-L I 05U I ¿S, --^Jg (•_.) 

6 j L J t ^B^. V 1x4» JIjSjSjyJI 1 j j b j ¿ í ^ J > J t « jS U ù dJj J j £ l ) 

¿î ^ Üc Vi '...•̂ ••jz « j»Lcu 2JJ J J? ¿ L ^L«JI «¿iU; VI ¡j» i t 

« c J j J I ^ ¿
 1

-"> o - V » ^ 

• J & a / W
1

 o» \ 1 ¡.C^î ( j) 
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Por Afghanistan 

Pour l'Afghanistan 

Por el Afganistán 
3n MTfiimcïaii 

Por Albania 

Pour l'Albanie 

Por Albania 

3a AJidñHim 

I — J Í ^ 

Por Algeria 

Pour l'Algérie 

Por Argelia 

3a AJDKKP 
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Por Angola 

Pour l'Angola 

Por Angola 

Tía Anrojiy 

% ^ 

Por Argentin.» 

Pour l'Argentine 

Por la Argentino 

3a ApreH'rimy 
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For Australia 

Pour l'Australie 

Por Australia 

Sa ABCTpuiMJO 



For Austria 

Tour l'Autriche 

Por Austria 

3a A B C T P » » 

For the Bahamas 

Pour les Bahamas 

Por las Bahamas 

TIARAMCKHC OGTJXMIU 
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For Bahrain 

Pour Bahrein 

Por Bahrein 

3a EaxpeiiH 

For Bangladesh 

Pour le Bangladesh 

Por Bangladesh 

Va 1 ianrji.'i.7Uïin 

For Barbados 

Pour la Barbarle 

Por Barbados 

Baptfnfloc 

For Belgium 

Pour la Belgique 

Por Bôlgic.j 

3a Bejitrwio 



For Denin 

Tour le IJGnin 

Por Benin 

3a EeiiHH 

For tthui.m 

Pour le Bhoutan 

Por Bhutan 

Rn r.yr.-iH 

For Bolivia 

Pour la Bolivie 

Por Bolivia 

3a EOJIMBMJO 

For Botswana 

Pour le Botswana 

Por Botswana 

3a DoTCJVwy 

For Brazil 

Pour le Brfer.il 

Por el Brasil 

3a 

For H u l f | . i r i i 

Pour l.i Hulq.irio 

Por ItiUfj.iri.i 

3a T.ojii'.'i]'WW 



For Burrrwì 

Pour l.i RirmonLc 

Por nirm,mi;> 

3a Eupwy 
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For Durundi 

Pour le Burundi 

Por Burundi 

3a liypywui 
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kepublic 

Pour "l.i République social iute r.oviôti'iue 
de. Biélorussie 
POr la República Socialista Soviética 
de Bielorrusia 

3a EejiopyccKyio CoseTCKyio COHM&HHC TIREEC ityw PecnyáraKy 
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For Canada 

Pour le Canada 

Por el Canadá 

3a Km-m^y 

For Cape Verde 

Pour le Cap-Vert 

Por Cabo Verde 

3a OcTpoBa Sejieiioro ¡4HCU 
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For the Cenir.il Af'ric.m t-îopuljl ic 

Pour la Rftpufolviuo cent r.ü'rifvi j no 

Por la Kopùljlic.t Coni ron L'ric.in.i 

Ua UcirriKuu.iio.'tiiijtHic.-.'iicicyK) l'ocuyójMKy 
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Por Chad 

Tour le Tchad 

Por oì Chat! 

ba iaa 

For Chile 

Pour le Chili 

Por Chile 

'IMJIM 

For Chin i 

Pour la Chine 

Por China 

3a KIÌT,I ii 

jl 
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For Colombia 

Pour la Colombie 

Por Colombia 

3a KojiyMCmio 
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For the Oomoroo 

Pour les Comore*; 

Por la.
1

? Comoran 

Isa IloMopcKue Ocrjioiia 

. . A H 

For i (v f rori'to 

Pour le Congo 

Por ci .Congo 

¡in Konro 



For Costa Rica 

fouir le Costa Rica 

Por Costa Rica 

3a Kocxa - Pmcy 

\ kjb-./ 

For Cut>.» 

Pour Cuba 

Por Cuba 

3n Kytíy 

Fo:i* Cvprui 

Pour Chypre 

Por Chipre 

3a Knnp 

For Caechoslovakia 

Pour la Tch6co«;lova<iuio 

Por Checoslovaquia 

3a 'iexocjiouaKHio 
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For Democr.it ic tCampuchO'i 

Pour le Kampuchea dftmocral i'juo 

por Kampuchea Democrática 

3a JLCMOICITRITM'ÍOCKyK» ICUMIIYKHTO 
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For rho P<">mo<*r.il i r* í'»»oj»I<•' 
Vrpulíl Lr: ol Koro.i 
Pour la Répubii'jue populaire 
d^nocrati'iue <le Corte 
Por la República Popular 
Democrfifica do Coro.» 

3a KopeücityTO llapoji.no - JleMOKp¡vr iMRCKyio Pecnyójmjcy 
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For Democr.it" ic Yemen 

Pour le Yémen démocratique 

Por el Yemen Democrático 

3a Hapojmy» EeMOKprvriraecKyK) PocnyfijwKy HeMeii 

For DenmarJc 

Pour le Danemark 

Por Dinamarca 

3a JI^IJMIO 

wjJI O 6 

For Dj i bou l: i 

Pour Djibouti 

Por Djibouti 

3a JtetHdyTH 

For the Commonvealth of Dominica 

Pour le Commonvealth de la Dominique 

Por el Commonvealth do Dominica 

3a CoapyacecTBO AOMHHMK& 

For the Dominican Republic 

Pour la République dominicaine 

Por República Dominicana 

3a ¿OMWIIWKÍIHCKyio Pecnyójimcy 

For lücu.idor 

Pour l'Equateur 

Por el Ecuador 

3a flunanop 
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For Egypt 

Pour l'Egypte 

Por Egipto 
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For El r.-ilviiftor 

Pour RI Salvador 

Por el Salvador 

CruiLiJ.iji.op 

jjA -vl-Jl 

For i3iu.Tt-ori.il Ciiinn.i 

Pour la Guinée êquatoriale 

Por Guinea Ecuatorial 

2a SîînaTopwruibîiyio I'nMHfiw 

For Ethiopia 

Pour l'Ethiopie 

Po.r Etiopía 

3a tfiMonwra 

For Fiji 

Pour Fidji 

Por Fiji 

3n vhjpkm 

For Fini and 

Pour la Finlande 

Por Finlandia 

3a 'l'Hiurmwmo 

I Ju¿ o — J . 



For France 

Pour la France 

Por Francia 

3a tppìHmro 

For Gabon 

Pour le Gabon 

Por el Gabôn 

3a radon 

For the fi.imtn.i 

Pour la Gambie 

Por Gambia 

3a raMÓioo 
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For the German Democratic Republic 

Pour la République démocratique allemande 

Por la Repftblica Democràtica Alcmana 

3a repMaHcicyx) JleMOKpp.THMecKyw Pecnyftimty 
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For the Koder.il Republic or Germany 

Pour la République fédérale d'Allemagne 

Por la Repûblica Federai de Alemania 

3a 'TEJTFÌPRITIWIIYIO Poonyd/tHJcy Î'OJJMVIIIMH 
* .: ' * - ~ * 1 - -1- lî ; -*-

For Ch.ina 

Pour le Ch<ma 

Por Gh.in.i 

3a Taiiy 
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Por Greece 

Pour 1.1 Cróce 

Por Grecia 

rpeuH» 
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Por Grenada 

Pour la Grenade 

Por Cranadu 

3n rpoin^y 

For Guatemala 

Pour le Guatemala 

Por Guatemala 

3.1 ruaTDMUJiy 

••l 

For Guinea 

Pour la Guinfte 

Por Guinea 

3-1 I'RMJICW 

Por Guinen-Bi'^.iij 

Pour la Guinfcc-Bisrsau 

Por Guinea-Uissau 

3a rBHHcn -r.iffiny 

Tor Guyana 

Pour la (;uy.»n<s 

Por Guyana 

3a raüaiiy 
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For H.iiti 

Tour ll.j'îl i 

Por il.vi.rt 

3a rawTH 
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"or l:ho lloly S no 

Pour le Saint-Siôqo j ( 

Por la Santa Sede 

3 a LÎATHICTLI 

For Honduras 

Pour le Honduras 

Por Honduras 

3a roH^ypac 

For itungary 

Pour la Hongrie 

Por Hungrla 

3a DeHrprao 

For IfroL.iml 

Pour l'Islande 

Por Islandia 

3a Mcjian.ji.̂ io 

For India 

Pour l•Inde 

Por la India 

3 a HHAHIO 
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Kor Irulono". L i 

Pour l'Indonèsie 

Por Indonesia 

Ha Milione:UIK) 

For Iran 

Pour 1'Iran 

Por ot Ir.'m 

3 a HpaH 

Kor Ir/i'i 

Pour l'Ira«) 

Por el Iraq 

3 a Mprut 

Por Ire land 

Pour l'Irlande 

Por Irlanda 

3a Mjukuwkio 

For T".r-)ol 

Pour Israel 

Por Israel 

3a M3pìiitn£ 

For 11a 1y 

Pour l'Italie 

Por Italia 

3a Ifcmwo 



For t h e l v o r y Coast 

Pour la cote d'Ivoire 

Por la Costa de Marfil 

3a Eeper OIOIIOIÎOH KOCTM 
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For Jamaica 

Pour la Jamaïque 

Por Jamaica 

3a flMafey 

For Japan 

Pour le japon 

Por el Japôn 

3a ilnonmo 

ù L 

For Jordan 

Pour la Jordanie 

Por Jordania 

3a Wopjîamflo 
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For Kenya 

Pour le Kenya 

Por Kenya 

3a Kernoo 

For Kuwait 

Pour le Koweït 

Por Kuvait 

3a KyBeliT 



For the Lao People's Democratic Republic 

Pour In Rfipuhlifjuc dftmocr.»tiquo populnire
 1 , 1 0 

Por la República Democrática Popular Lno 

3o Jlaoccicyio Ilapojuio-ÄeMOKjrrpHHCCKyw PccnyöjiwKy 
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For Lebanon 

Pour le Liban 

Por ol Líbano 

3a JIwBaw 
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For Lesotho 

Pour le Lesotho 

Por Lesotho 

3a JlecQTO 

Por Liberin 

Pour le Libôrin 

Por Liberia 

3a JlnöcpiiHi 

'tjy 

For the Libyan Arnb Jamnhiriyn 

Pour la Jomnhiriya arabe libyenne 

Por In Jam.ihiriyn Arabe Libia 

3a CouHanHCTMMecKyw llaposHyio JtaDHttcicyio Apaócicyw toMajofpnjo 
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For Liechl ene tein 

Pour le Liechtenstein 

Por Liechtenstein 

3a JInxTeiiuiTeMH 



For Luxembourg 

Pour le Luxembourg 

Por Luxemburgo 

3a JûoKceMâypr 

G-fî 

For Madagascar 

Pour Madagascar 

Por Madagascar 

3a Majtaraciiap 

For Malawi 

Pour le Malavi 

Por Malawi 

3a MajiaBK 

For Malaysia 

Pour la Malaisie 

Por Malasia 

3a Maritiamo 

• ¿yU -

For Maldives 

Pour les Maldives 

Por Maldivas 

3a MajiMCHBCity» Pecnydnrnqr 
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For Mali 

Pour le Mali 

Por Mali 

3a Maro 
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For Mal tri 

Tour Malt o 

Por Malta 

3a IJkuiBTy 

For M,»uri l .mia 

Pour la Mauritanie 

Por Mauritania 

Sn MnnpHTfuiwio 
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Por Mauri tin
1
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Pour Maurice 

Por Mauricio 

3a I.1anpHKìiiì 
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For Mexico 

Pour le Mexique 

Por Mòxico 

3a McKcracy 

Por Monaco 

Pour Monaco 

Por Mònaco 

3 a MOII-IKO 

JLJi 

For Mongolia 

Pour la Mongolie 

Por Mongolia 

3a MoHTOJitcKyw Hapo.miy» PecnyöJnmy 



For Morocco 

Pour le Maroc 

Por Marruecos 

3a MapoKico 
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For Mozambique 

Pour le Mozambique 

Por Mozambique 

3a Mo3aMtínK 

O if'ji 

For Nauru 

Pour Nauru 

Por Nauru 

3a llaypy 

• 

For Nepal 

Pour ie Népal 

Por Nepal 

3a ßenax 
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For the Netherlands 

Pour les Pays-Bas 

Por los Países Bajos 

3a HüÄepjraHÄU 

a • vMjJi ^ ¡ j ' v 

For New Zealand 

Pour la Nouvelle-Zélande 

Por Nueva Zelandia 

3a llOBy» 3ejiaHjuoo 
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For Nicaragua 

Tour le Nicaragua 

Por Nicaragua 

3a llrataparya 

For the Niger 

Pour le Niger 

Por el Niger 

3a Hwrep 

For Nigeria 

Pour le Nigeria 

Por Nigeria 

3a Hzrepno 

t 

For Norway 

Pour la Norvûge 

Por Noruega 

3a Ilopoerrao 

For Oman 

Pour 1'Oman 

Por Orru'm 

3a OMTIH 

For Pakistan 

Pour le Pakistan 

Por el Pakistan 

3a IlaKHCTtiH 



For Pan<ima 

Pour Je P-m.im.] 

Por Panamá 

3o. riau.'iMy 
i - i - , 

For P.ipu.» Now Cuine.j 

Pour la Fapouasie-Nouvelle-Guinóe 

Por Papua Nueva Guinea 

3a Thnya lionyio riumcio 

For Paraguay 

Pour le Paraguay 

Por ei Paraguay 

3a. üaparBaii 

For Perú 

Pour le Pftrou 

Por el Períi 

3a Ilepy 

¡r — ' 

For the Philippine'5 

Pour les Philippines 

Por Filipinas 

3a 'iwruniiMHU 

^ _ioi
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For Pnl.m't 

Pour J'i Poiogno 

Por Poloni.i 

3a HojiLtiiy 

I j Jp-r o--
4
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For Portugal 

Pour le Portugal 

Por Portugal 

3a llojn'yifuiHJO 

For Qatar 

Pour le Qatar 

Por Qatar 

3a KaTap 

Jl ic^i 

Jo} S. 

For the Republic oí' Korea 

Pour la République de Corte 

Por la República de Corea 

3a -KopeäcKy» PecnyöJiHKy 

I
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Por Romania 

Pour la Roumanie 

Por Rumania 

3a PyMUHMO 

For Rwanda 

Pour le Kwanda 

Por Rwanda 

3a Pyruwy 
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For Samoa 

Pour lo Samoa 

Por Samoa 

3a 3annjwoe CaMoa 



For San Marino 

Pour î îa i ru-Mar in 

Por San Marino 

3a Can-MupWHO 

For Sao Tomo and Principe 

Pour Sao Tomè-et-Principe 

Por Santo Tomé y Principe 

3a CaH-ToMe H N P I M C K I M 

For Saudi Arabia 

Pour l'Arabie Saoudite 

Por la Arabia Saudita 

3a CayaoBCKyjo ApaBrao 

For Senegal 

Pour le Sénégal 

Por el Senegal 

3a Cenerai 

t O - J " ? - O—
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For Seychelles 

Pour les ûcychellcî 

Por Seychelle 

3a CcüuiQjrLCKHe OcTfonn 

For Sierra Leone 

Pour .la "ierra lucono 

Por iîierç.i t.oon.i 

3a Cteppa-JleoHe 



For Singapore 

Pour Singapour 

Por Singapur 

3a CHHranyp 

For Solomon Island'; 

Pour Les Iles Salomon 

Por las Isias Salomôn 

3a CojioMoiiouu Ocrpona 

For Somalia 

Pour la Somalie 

Por Somalia 

3a CoMaxH 

i.L.1/«-* jJI Jl .j.-JI il ijji-*- o
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For Soul, h Ai'ritM 

Pour l'Afrique du Sud 

Por suct&frica 

3a KÌKHO - Ampuicuicityio PecnyÓJiMKy 
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For .'¡p.iin 

Pour l'iä'ipagne 

Por luparia 

3a Menai imo 

> - — 

For Sri L.mk.i 

I"Our Sri l..mk.i 

Por Sri l>.mk.i 

3a lilpM JÎÛHKÎX 



For the Sudan 

Pour le Soudan 

Por el Sudán 

3a CywiH 
« L i - » _ J l I -ij ... ...II 'À ijjj (_»>• 

For Suriname 

Pour le Suriname 

por Suriname 

3a CyprofâM 
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For Swaziland 

Pour le Swaziland 

Por Swazilandia 

3a CBasiDieim 

For Sweden 

Pour la Suéde 

Por Suecia 

3a lllucumo 

f j 

For Switzerlanri 

Pour la Suisce 

Por Suiza 

3a IlÍBeiiuapHK» 

For the Syrian Arab Republic 

Pour la RCpublique arabe oyrienne 

Por la República Arabe Siria 

3a CHpHMcicyw Apnócuy» PccnyánwKy 
* ¿¿y — 11 Q-- , I f-̂ -̂ J' ,j—* 



For Thailand 

Pour l.l Thaïlande 

Por Tailandia 

3a Taujiaim 
o. 

For Tono 

Pour le Togo 

l'or oi Togo 

3a Toro 

j = 

For Tonga 

Pour les Tonga 

por Tonga 

3a Tonry 

For Trinidad arid Tobago 

Pour la Trinitè-et-Tobago 

Por Trinidad y Tabago 

Tpuniira H Tnó.'iro 
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For Tunisia 

Pour la Tunisie 

Por Túnez 

3a TywMC 

For Turkey 

Pour la Turquie 

Por Turquía 

3a Typuww 
> 



For Uganda 

Pour l'Ouganda 

Por Uganda 

3a Yraiwy 
lu o 

For the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic 
Pour la République Socialiste Soviétique 
d'Ukraine 
Por la República Socialista 
Soviética de Ucrania 

3a yicpamicityro ConeTcicyto COUHÍUJHCTVHE CKYW Pccnydjimty 

For the Union of Soviet 
Socialist Republics 
Pour l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques 
Por la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas 

3a C O K 3 CoBeTcraix ComiajiHCTJnecKiDC Pecnyómuc 
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Por the United Arab Emirates 

Pour les Emirats arabes unis 

Por los Emiratos Arabes Unidos 

3a OdteflHuenuHe ApadcKne 3MHpáTU 
> . ^--ii .^n.-.y.-ji
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For the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 
Por el Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte 

3a CocjWHemioe KoponeBCTBO DcjwKOÓpHTaHHH 
H Ceucpnoü 

<LJ LJJ I I OJjt ̂  ^J^yJ I LJ Ua^yJ a -'--OJ I 5ÍLJI ^ 

For the United Republic of Cameroon 

Pour la République-Unie du Cameroun 

Por la República Unida del Camerún 

3a OtibejuweHHyio PecnyÓJTHKy JCaMepyH 
¿ j S^LJ» —.till Ï*j}e~> 0e-



Por the United Republic oí Tanzania 

Pour la Rtpubligue-Unio de Tanzania 

Por la República Unida de Tanzania 

3a OóKJjwiicjiiiyio PcciiydnHxy Tana.-unui 

« .tx. u.11 I 

For' the United Stares oí America 

pour les Btats-Unis d'Amèrique 

Por los Estados Unidos de Amfcrica 

3a CoejuweHHue U I T S T U AwepMKM 
¿ „ ^ . ' J l ÓJ—»«iJloLVjJI
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For the Upper Volta 

Pour la Haute-Volta 

Por el Alto volta 

3a Bepxmmo BontTy 
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Por Uruguay 

Pour l'Uruguay 

Por el Uruguay 

3a ypyriìruì 
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For Venezuela 

Pour le Venezuela 

Por Venezuela 

3a JteHecyany 
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Por I he Sor ialini Kopublie 
oF Viet N.im 
Pour la Ròpubligue socialiste chi 
Viet N.im 
l'or 3 i Kopfiblic.i Socia!) i'.: la 
de Vici: M.im 

3 a Coi («fin MCTMMCcityio PeoiTyÓJiwKy UteTnaw 
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For Yémen 

Pour le Yémen 

Por Yemen 

3a ileMeHCKyw Apndcicyio Pecny&iiwKy 

For Yuqoslavia 

Pour la Yougoslavie 

Por Yugoslavia 

3a lOrocji.iBHJo 
I cf 

For Zaire 

Pour le Ziïre 

Por el Zaire 

3a 3anp 

For Zambia 

Pour la Zambie 

Por Zambia 

3a 3aMtìrao 



I hereby certify that the foregoing text 

is a true copy of the Additional Protocol to 

the Multilateral Convention for the avoidance 

of double taxation of copyright royalties, 

concluded at Hadrid on 13 December 1979, the 

original of which is deposited with the 

Secretary-General of the United Nations-

Je certifie que le texte qui précède est 

une copie conforme du Protocole additionnel 

3 la Convention multilatérale tendant I 

éviter la double imposition des redevances 

de droits d'auteur, conclue à Hadrid le 

13 décembre 197S, dont l'original se trouve 

déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies. 

For the Secretary-General: 
The tegal Comsel 

Pour te Secrétaire général 
Le Conseiller jvriâique 

United Nations, New York 

18 March 1981 

Organisation des Nations Unies , New York 

Le 18 mars 1981 
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